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AHHOTaUMA

AKTyanbHOCTb Uccnesyemoin npobnems! onpesenserca no-
TpebHOCTbIO B COBEPLUEHCTBOBAHMM cnocoboB obyuyeHUs
JIeKCMKe aHIIMMCKOTO A3blKa B KOHTEKCTE NpenosaBaHns B
HeA3bIKOBOM By3e. Hepeako nporpammbl y4ebHbIX KypcoB
MOCTPOEHbI TaKMM 06PA30M, YTO CTYAEHTaM MPUXOAUTCA
UMeTb feNo ¢ 60/bLIMM 06bEMOM JIEKCUYECKOTO MATepu-
ana B paMKax M3y4YeHMs KaK OBOLLEro aHrIMMCKOro A3blKa,
TaK 1 A3blKa npodeccum. 3To 0bycnoBaeHO TeM HaKTOM, YTO
NEKCUKA MPEeACTaBAAET MPaAKTUYECKYID 3HAYMMOCTb ANA
PasBUTUA KOMMYHUKATUBHOM KOMNETeHUMN B Liesiom. Cne-
[0BaTe/IbHO, A/1A AaKTUBM3ALLMM IEKCUYECKMX HABbIKOB CTy-
[JEHTOB OT NpernoaaBaTenien TpebyeTtcsa ynopagoueHve me-
TOAMYECKUX NPUEMOB PaboTbl C JIEKCUKOM B CBETE CTPEMM-
TE/IbHOrO Pa3BUTUS HEMPOHAYKM M KOTHUTUBHOW MCUXOJ10-
rMK 33 nocnegHve Aga Aecatunetus. [OCTUKEHWA B yKa-
3aHHbIX 06.1aCTAX 3HAHWUA NOCAYXKMUAN UMMYNBCOM K CMeLLLe-
HMO GOKYCa BHMMAHUSA YYEHbIX Ha Pe3y/ibTaTbl IMNUpUYe-
CKMUX MCCNefoBaHUIA U CTAHOBNEHWUIO AOKA3aTeIbHOro Noa-
X043 K MpPenofaBaHUIO MHOCTPaHHbIX A3bIKoB. COOTBET-
CTBEHHO, YMeCTHbIM ByaeT obpalleHne K AOKa3aTenbHOM
6a3e Hay4HbIX MU3bICKaHUI ana 6onee rnyboKoro NoHMMma-
HUSA KOFTHUTUBHBIX NMPOLLECCOB, TEXHWK A0/ITOCPOYHOrO 3ano-
MWHAHUA MaTepuia, 0cobeHHOCTE HEKOTOPbIX y4ebHbIX
CTpaTernii Npu oBnafeHMn NeKcuKkoi. Lienb cTaTbm 3aKto-
YaeTcA B cMCTeMaTM3aLmMm Hambonee 3ddEKTUBHBIX C TOUKM
3peHuA foKa3aTebHOro noaxoaa cnocobos 0byueHuUs nek-
CMKE Ha 3aHATMAX MO aHIIMACKOMY S3bIKY B HEA3bIKOBOM
By3e. MccnepoBaHMe BbIMOSIHEHO B PaMKax AoOKasaTesib-
HOro noaxoAa, onupatoLLeroca Ha 060CHOBaHHY NHbOP-
Maumio. TakKe B paboTe HaWAWM OTpaxKeHue caeayowme
TEOPUMN U KOHLENLMU: TEOPUS KOHTEKCTYaIM3MPOBAHHOMO
NMO3HaHWA, KOTHUTUBHO-adPEKTNBHAA Teopus 0byyeHus ¢
MCNONb30BaHNEM MeLMapecypcoB, TeOPUA KOTHUTUBHOM
HarpysKku, KOHUENUWA ypoBHeBOW 06paboTkM MHPopma-
umun. HabntogeHue 33 BeAyLMMM TEHAEHUMAMM B 061acTm
npenoaBaHna MHOA3bIYHOM IEKCUKM NO3BONAO chopmy-
JIMPOBATb KAOYEBbIE MPUHLMMNBI 0BYYEHMSA NEKCUYECKOMY
MaTepuany: peopraHunsauma MHGOPMaLUM O NEKCUYECKUX
eOMHNLAX B PamMKaX KOFHUTUBHbIX CTpaTerni; tematuye-
CKOe rpynnuMpoBaHue cnoB; obyyeHne B KOHTEKCTE; ypo-
BEHb KOTHUTUBHOW HArpysKkuW; KOrHUTUBHAA rNybuHa B3au-
MOAENCTBUA C NEKCUKON. TeopeTnyeckan 3HaYMMOCTb pa-
60Tbl 3aKNHOYAETCA B BO3MOXKHOCTM 000ralLeHMs HayYHbIX
NpeacTaBieHU O KOFTHUTUBHBIX MpoLieccax, onpeaensto-
LUMX OBIAAEHWNE NHOA3BIYHOM IEKCUKOM C Y4ETOM NOSYYEH-
HbIX B XO4€ IMMUPUYECKMX UCCNEAOBAHUIA AaHHbIX. Mpak-
TUYECKas 3HAYMMOCTb CTaTbW COCTOWUT B TOM, YTO OMMCaH-
Hble NPUHLMNbI PAbOTbI C TEKCUYECKMM MATEPUAIOM MOTYT
MOMOYb MPEnoAaBaTeNAM PaCLIMPUTb UX METOANYECKUI
apceHan. Kpome 3Toro NponantocTpupoBaHHble Cnocobbl
B3aMMOAENCTBUA C SIEKCUKOM MOTYT ObiTb MUCMO/Ib30BaHbI
nefaroramun B PasnnyHbix 06pasoBaTesibHbIX KOHTEKCTaX C
YYETOM UX 34aNnTaLMmM K NoTpebHOCTAM 0byyatoLLmxCs.

KnioueBble cnoea

obyyeHne NIeKCMKe, aHTIMNCKUIA A3bIK, [O0Ka3aTe/bHbIi
noaxon, KOTHUTUBHbIE CTpaTerMu, TemMaTMyeckoe rpyn-
NUPOBaHME C/IOB, KOHTEKCT, KOTHWTMBHasA Harpyska,
ypoBHeBas 06paboTka MHPopmauum

bnaropapHocTu

ABTOp BblparkaeT NPM3HaTEIbHOCTb MPEeNoAaBaTeENAM Ka-
deapbl aHranickoro asbika Ne 4 MTMMO MWL, Poccum
33 yyacTve B NAOAOTBOPHbLIX AUCKYCCUAX, CnocobcTBo-
BaBLUMX NOCTAHOBKE BONPOCOB, KOTOPbIE MNOCAYKWUAN OC-
HOBOW ANA HAaNWCAHWUA AAHHOW CTaTbM.

Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

Abstract

The relevance of the problem under research is deter-
mined by the need to find effective methods of teaching
English vocabulary in the context of a non-linguistic uni-
versity. This is due to the fact that curricula often require
mastering a substantial volume of vocabulary both in
general English and in the language of the profession.
Additionally, vocabulary is of practical importance for the
overall development of communicative competence. Fur-
thermore, over the past two decades, the rapid advance-
ments in the fields of neuroscience and cognitive psychol-
ogy have prompted researchers to shift their focus to-
wards the empirical findings, leading to the establish-
ment of an evidence-based approach to foreign language
teaching. Consequently, it is pertinent to refer to the ev-
idence base of scientific research for a deeper under-
standing of cognitive processes, techniques for long-term
retention of material, and the characteristics of certain
learning strategies for vocabulary acquisition. The aim of
this article is to systematize the most effective methods
of teaching vocabulary in the English language classroom
at a non-linguistic university from the perspective of an
evidence-based approach. The research is conducted
within the framework of an evidence-based approach, re-
lying on substantiated information. The following theo-
ries are also reflected in the work: the situated cognition
theory, the cognitive-affective theory of learning with
media, cognitive load theory, and the levels of processing
theory. Monitoring of the leading trends in the teaching
of foreign language vocabulary has allowed for formulat-
ing the key principles of vocabulary instruction: reorgan-
izing information about lexical units within cognitive
strategies; thematic vocabulary clustering; contextual
learning; the level of cognitive load; cognitive depth of
vocabulary processing. The theoretical significance of the
research lies in the potential to enrich scientific under-
standing of the cognitive processes that govern foreign
language vocabulary acquisition, taking into account the
findings obtained from the empirical studies. The practi-
cal significance of the article is that the outlined princi-
ples of working on vocabulary can help educators expand
their methodological toolkit. Additionally, the illustrated
methods of interacting with vocabulary can be utilized by
teachers in various educational contexts, adapted to suit
the needs of the learners.

Key words

vocabulary instruction, English language, evidence-based
approach, cognitive strategies, thematic vocabulary clus-
tering, context, cognitive load, levels of information pro-
cessing
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Beenenne / Introduction

Jlexcyka 3aHMMaeT BaXKHOe MECTO B M3y4eHUM MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B YaCTHOCTVI aH-
IJIVIVICKOTO, SBJISISICH OTHVM W3 ITOKasaTeyiert KOMMYHMKATMBHOV KOMITEeTEHITU o6yqa10-
mxcst. CocTapiisis HeOTheMJIeMYIO YacTb S3bIKa, JIEKCUeCKII IUIACT He IlepecTaeT BhI3hbIBaTh
VIHTepeca y mcciefioBaTesient B oostactvt muHreoavaakTukit. [lo yreepxxaenio C. Beo6a m IT.
HervireHna, ronosiHeHme cj10BapHOTO 3araca IIpy M3y4YeHMN MHOCTPaHHOTO A3bIKa — MHOTO-
aCITeKTHBIV IPOIlecc, BKIIIOYAIOIINIL B ceOsl IiejleHallpaBleHHOe oOyJeHVe 11 MHTerpariiio
HOBBIX CJIOB U (ppa3 B JIMHIBUCTIUECKUTI peltepTyap obyuatormyxcs [1]. OmHako TpagmioH-
HBbIe ITOIXOBI K 00y UYeHNIO JIeKCHKe, OCHOBAaHHbIe Ha MeXaHNYeCKOM 3allOMMHAaHUM CIIVICKa
CJIOB ¥ OIHOOOPa3HOM BOCIIPOM3BENEHM JIEKCVYECKVX eIVMHVILL, TOKa3aJIM JIVIIb OrpaHM-
UeHHYI0 3(pPeKTUBHOCTD, TaK KaK CTYAeHTbI MOI'Y T UCIIBITBIBATh CJIOXKHOCTV IIPV TOJITOCPOY-
HOM 3aITOMVHaHWI V1 VCIIOJIb30BaHUM CJIOB U (ppa3 B KOHTeKCTe peasIbHON X13HN. K Takomy
BeiBoty Ipuuia C. PoTT, nsyuarolasi TeMy IOIIOJIHEHMS CJIOBAPHOTO 3ariaca IIOCpeiCTBOM
uyTeHMs KaK OflHOV 13 popM HesiBHOTo HaydeHMs [2]. Otmetnm, uto HaumHad ¢ 2000-x roos
B 3aIla/[HOVI MeTOAVKe OOy4eHVIsI MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM KaK VICCIIeOBaTelI, TaK VM CaMi
HperofiaBaTe/M-IIPaKTVKY CMeHVV (POKYC BHMIMaHM Ha OoJlee JyHAMWYHbBIE, OPUEHTVPO-
BaHHBIE Ha 00yYaroIIyXcs CTpaTerny IPVMeHNUTEIbHO K 00y YeHVIIO JIEKCHIKe. DTO CBSI3aHO C
TeM, Kak et C. HypaJi, uTo jiekcrka MoXXeT paccMaTpuBaThcsl Kak HavOoJlee IlepcoHaIN-
3poBaHHOe WIN MHAVBYIYyaIbHOe M3MepeHye KaK M3yueHls, TaK 1 IIpeliojjaBaHus s3bIKa,
IIOCKOJIBKY B OOJIBIIIeVI CTelIeH! OHO 3aBVCHUT OT ITpeJiCcTaB/IeHWI IIperoiaBaresiet 1 ooyya-
IOIIMXCSL O JIEKCMYECKOVI CTOPOHe $I3bIKa, TO eCTh OpraHu3alliy 3HaHUM O CJIOBe, O TOM, KaK
JIeKCYecKyie eVHVIIIBI COXPAHSIOTCS B IIAMSTY, a TAaKKe KaK IIPOVICXOINT VIX M3BJIeYeHrie Ha
mviceMe u py ropoperHmu [3]. Takvm o6pasoMm, oOydeHvIe JTeKCTIKe MOXKHO CUMTATh IIPOIiec-
COM, HaXOISIIVIMCS B 30He OTBETCTBEHHOCTVI KaK ITpeIiofiaBaTesIs, TaK M caMmX CTyaeHToB. C
OIHOVI CTOPOHBI, ITPeTIOIaBaTeIbCKIUT MHTepeC K (PYHKIIMOHVPOBAHMIO CJIOB V1 CJIOBOCOYETa-
HUVI, UX CTPYKType, COYeTaeMOCTV C APYTMMY edVMHMIIaMI 1MeeT OoJIbIlloe 3HaueHVe He
TOJIBKO B (pOPMMPOBaHMN JIEKCUMUECKIX HaBBIKOB OOYUalOIXCsl, OH OKa3blBaeT BIIVIsIHVE Ha
opraHM3aIyio paboThl Ha/l, JIEKCUKOV co cTyaeHTamn. Hamprmep, 3To MoXeT BbIpaXkaTbcs B
pa3IMYHBIX criocoOax BefleHMs 3aIlvicert He3HaKOMOVI JIEKCUK, VICIIOJIb30BaHMUN Pas/INMIHBIX
CJIOBaper! M APYIVIX VICTOYHVKOB ISl (PUKCHUPOBaHMS IIPUMEPOB YIIOTpeOJIeH IS CJIOB VI CJIO-
BocoueTaHMi1. C JpyTov CTOPOHBI, TPV 00ydeHNN JleKCHKe IperiofjaBaTesIb HepeIKo CTaJIKM-
BaeTcs C CUTYyalyer, Korja M3ydaroliye aHJIMCKI S3bIK CTYJeHThl MMeIOT PasHbI ypo-
BeHb 3HAKOMCTBa C TeMV VIV MHBIMY JIEKCYeCKVIMI eVHUIIaMI, YTO MOXXeT ObITb 00y CJI0B-
JIEHO VX OOIIVIM ypOBHEM BJIalleHVs aHIJIUVICKVM SI3bIKOM. TakoKe, IMesi orpaHITdeHHOe KO-
JINMYEeCTBO BpeMeH! B paMKaX CTaHIApTHOIO 3aHATH, IIpeliojiaBaTe/lb BHIHYXIeH IIPUHU-
MaTb B3BellleHHOe pellleHre 0 Hanbosiee 3 PeKTMBHBIX CIIocobax B3aMOIEVICTBS C JIeKCH-
YeCKMMM eVHUIIaMM, MX OTpaboTke M ITpe/loCTaBIeHNIM BO3MOXKHOCTEV OOyYJaroIIyiMCs
IIPVIMEHSTh M3y4YeHHBI MaTepual B pealn3alliyi KOMMYHMKaTUBHBIX 3a7a4d. Harrre nccte-
JI0BaHVe IIPOBOAUTCS B COOTBETCTBUM C HACYIIIHBIMM IIOTPeOHOCTSIMU KaK CTYJIeHTOB, TaK U
IIperioiaBaTesier, BOSHMKAIOIVIMI B y4eOHOM Mpollecce Hes3bIKOBOrO Bysa. Tak, cTouT OT-
METWUTh, YTO IIPOrpaMMBbI 0OyUeHIsI B HeM BBICTPOEHBI TaK/M 00pa3oM, UTO CTYHAEeHTHI IIpo-
XOIIAT KypPC He TOJIBKO OOIIIero s3bIKa, HO ¥ CIelMaIM3/poBaHHble KypPChbl, OpMeHTPOBaH-
Hble Ha OCBOeHMe IpodpeccroHaIbHBIX ObsIacTeVt (HaIlpyMep, SKOHOMIYECKUI IlepeBOof,
KOMMepuecKasi KoppecroHeH1s1). Takoe pasHooOpasie sI3bIKOBBIX OVCHUIUIVH KOppeu-
pyeT ¢ cyIiecTBeHHbIM 00beMOM M3y4aeMOoro MaTepyasia, 3SHaUYMUTeJIbHYIO 4aCcTh KOTOPOTo 3a-
HVMaeT JISKCMYeCKUV acIleKT. B cBsA3M ¢ 3TMM aKTyaJIbHBIM I HaIllero 1ccileloBaHus CTa-
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HOBWTCS BOIIPOC ONTUMM3alY 00y UeHs JIeKCKe aHTJINVICKOTO S3bIKa B KOHTEKCTe IIperio-
JaBaHIs B HESI3BIKOBOM BY3e, I7le Obl Halwn oTpaxkeHne 3pdeKTMBHbIe METOIbI Y TEXHUK,
CIIOCOOCTBYIOIINE HOJITOCPOYHOMY XPaHEHIO B ITAMST CJIOB ¥ CJIOBOCOYETAHM, a TakKe MX
yMecTHOMY ynoTpebsieHmro cryaeHTamy. OTHMM 13 pellleHNii IoCTaBJIeHHOro BOITpoca, Ha
Halll B3IV, MOXeT OBITh IIpVIMeHeHVe JT0Ka3aTeJIbHOTO MO/X0da K OpraHM3aliii CCTeMBI
oOyueHs JIeKCHKe B HesI3bIKOBOM BY3€, B OCHOBe KOTOPOTO JIEXKUT J0Ka3aTeJIbCTBO [IeVICTBeH-
HOCTM TOTO WIV MHOTO MeToa. Takovt IoIxo]1 IT03BOJIAeT OTKa3aThCsl OT TeX ITPaKTUK, KOTO-
pble He OKa3bIBAIOT JIOJDKHOTO ITOJIOXKUTEILHOTO BIIVITHVSL Ha pe3ysIbTaT 0Oy4eHis, 110 MHe-
Huto K. JlereOu, P. MaviHa, I1. Xappuc [4]. Kak otmedaer A. IlapaH, aucraHiyipoBaHye Iipe-
TrofiaBaTesierl OT VICCIIeIOBaHMII B OOJIacTVI M3Y4YeHMsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OITacHO, IO-
CKOJIBbKY IIperIojiaBaHIie MOXXeT IIPeBPATUTBCA B Ilepeiavy YKPelMBIIIXCsl, He IO TBepKIeH-
HBIX HayYHBIMI JTaHHBIMM B3IJIAIIOB U IIpeyOeXXIeHnil, OCHOBAaHHBIX Ha OIIbITe, KOTOPHIN
HUKOTTIa He M3y4aJicd ¥ He TofBeprajica aHamsy [5]. V1 HaobopoT, B ycIoBUSIX CTpeMUTe Ib-
HOI'O pa3BUTVS HEMIPOHAYKM eCTh BCe OCHOBaHMs IIPUHMMATh K CBeJIeHUIO HapaOoTaHHBIe
JaHHbIe OTHOCKTEJIBHO TOr'o, KaK, HarpyuMep, (PyHKIIMOHMpPYeT JeloBeuecKmi Mo3r. Taxke
CTOUT OOpaTNTh BHVMMAaHVE Ha JOCTVDKEHVIS B 0071aCTV KOTHUTVUBHOV IICVIXOJIOTM B OTHOIIIe-
HUVL Pa3pabOTKM IPVHLNIIOB OOyYeHs VI CBI3aHHBIX C 3TVM, HaIllpyMep, KOHIIEIITOB HesIB-
HOTO ¥ IBHOTO 3HaHM, pabouert (KpaTKOBpeMeHHOV1/ orlepaTnBHOM) amsaTi. Ompasich Ha
10Ty YeHHBIe B XOfie SMIVPIYecKNX VCccileloBaHNM JaHHbIe, IIperiojiaBaTen oIy 4atoT BO3-
MOJKHOCTB IIy0Ke IMOHMMaTh KOTHUTVBHBIE ITPOLIeCCH], 3aleViICTBOBaHHbIe IIpY OBJla/leHNN
JIEKCMIKOVI, MeXaHW3M [JOJITOCPOYHOr0 3allOMHaHM 3y YeHHOT0 JIEKCUeCcKoro MaTepuarla,
olleHMBaTh 3 PeKTMBHOCTb y4eOHBIX CTpaTeruyl, CliIocCoOCTBOBATh OCO3HAHHOMY VCIIOJIb30-
BaHWIO HOBOTO BOKAOYJIApa, IIOMOTrasi CTyAeHTaM IIOBBICUTB CBOVI SI3bIKOBOVI YPOBEHb.

Ilestb maHHOrO MCCIeqoBaHMS — CUCTeMaTU3MpoBaTh HanbOosiee 3pdeKTuBHbIe CIIo-
coOBI 0Oy YeHMs JTIeKCHKe B KOHTEKCTe HesI3bIKOBOTO By3a, IO TBEPAMBIIIVIE CBOIO pe3yIbTa-
TUBHOCTH M IPaKTUYHOCTh IIPUMeHeHNs B paMKax JJoKa3aTeJIbHOro nogxozna. [ goctu-
JKeHIsI TIOCTaBJIEHHOV! 11eJI MbI peasI3yeM CiledyIoIye 3a1aum:

— paccMOTpeTh CJIOXMBIIVeCs TeHIEeHIIMM B OOydeHUM JIEKCMKe B Tpylax oTede-
CTBEHHBIX U 3apyOe’XHBIX yUEHBIX;

— I[poaHaJIM3MPOBaTh OCHOBHBIE IIOHATNS, COCTaBJIAIOIINe 00JIacTh HaIlero McciIeao-
BaHW: JIEKCUKa, CJIOBaPHBIV 3al1ac, JIeKcrdecKasl KOMITeTeHIIS;

—  BBIIEINUTDH IPUHIINIIBI 00yUYeHNs JIeKCMYeCcKoMy MaTepuasly ¢ OIIOpOVi Ha TeOpum
13 00JIacTy KOTHUTVBHOV IICMIXOJIOIMY, a Takke SMIIMpUYecKye JIaHHble, ITOKPernuB 1X
IpuMepaMI 13 COOCTBEHHOVI ITPaKTUKA.

O0630p nureparypsl / Literature review

Bormpocer 00yueHmis jiekcrike B KOHTEKCTe IIperiofiaBaHs aHIJINVICKOTO sI3bIKa He Ilepe-
CTaIOT BBI3bIBATh XXVMBOVI MIHTEpeC B HayYHOM cOOOIIecTBe KaK B Halllell CTpaHe, Tak 1 3a py0oe-
oM. PaccmoTpuM mofgpoOHee coBpeMeHHble TeHIEHIINM B MCCIIeI0OBaHNAX, TOCBAIIIEHHBIX
3TOMY BOIIPOCY, KOTOpbIe HallUIVM OTpakeHVe B OTe4eCTBeHHOVI HayYHOV JIuTeparype.

Tak, A. H. KonecHnueHko gokasbiBaeT 3pdeKTMBHOCTE MCIIOIb30BaHMS JIEKTPOH-
HBIX PecypcoB, TaKVX Kak 3JIeKTpOHHbIe ciioBapy, cepBuckl Google Ngram Viewer, Talk to
books, TTOCKOTBKY OHM IIPEIOCTaBIISIOT CTYIeHTaM IITMPOKOe T10JIe B3aVIMOJIEVICTBIS C M3Y-
JaeMov1 JIEKCUKO [6]. DTo 1103B0sIsIeT 00y YaroIMCs ITOIyYnTh MHAOPMAIIVIO O 3HaUYeHUN
JIEKCUYEeCKO eIVHUIIbI, ee COYeTaeMOCTV, STUMOJIOT MM, ICTOPUM YIOTpeOsIeHNs, 4To Co-
37laeT OCHOBY [JId IIPMMeEHeHMs M3y4aeMoro JIEKCMYecKOoro MaTepuasia B IMMCbMEHHOW U
YCTHOW peyn.
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B ycrnoBusix cTpemutesibHO pasBuBaroliierics M poBu3alni oopa3oBaHNs MHTepecC
npepcrasiger padora E. H. I'puropresori, A. I'. A6pamosort, V. 1O. [ITaukoso [7]. Vccie-
AoBaTeIM-TIPAKTUKY aHAIM3UPYIOT IIOTeHUMasl npuMmeHeHus BeO 2.0 mHCTpyMmeHTOB -
Bsnanms, Skysmart, Wordwall, Learningapps. Ha 6a3e masHbIX TexHOIOrMI OBUTA CO3/IaHA
crCTeMa JIEKCMYeCKMX YIIPaXkKHEeHUT, OT/IMYAOIIVIXCS HATTISIHOCTBIO MaTepuaia, BU3yalb-
HOVI TIOAIE€P>XXKOVI, MHTEePAKTMBHOCTBIO 3aJaHVV, BO3MOXHOCTHIO aBTOMATMYECKN ITpOBe-
pAaThb 3ananmusd. I1o pesynbrataM poBeqeHHOroO SKCIleprMeHTa ObUla JoKa3aHa nx addex-
TUBHOCTb B 00y4eH JIeKCHKe CTYAeHTOB By3a, BbIpakaloIasicsi B IIOBBIIIIEHNI MOTVBaLIN
K M3y4YeHMIO JIeKCMYeCKOro MaTepuasla, IIpVMeHeHU TBOPUYeCKOIo II0[IXo[a, KOTopble, B
CBOIO OodYepe[p, IOJIOXUTEJIBHO BIVSIOT Ha POpMMpOBaHMe JIEKCMUeCKOV KOMIIeTeHIIM
o0y Jaromyxcs.

C mo3umyn pasyesieHHOV OTBETCTBEHHOCTY 3a 00y YeHvie MeX/Iy IperiofiaBaTesieM 11 o0y-
qarorymmuic V. H. Korrerea rmpenirpyHyMaeT MONBITKY KOMIDIEKCHO OIVCaTh ITPOLIeCC OCBO-
eHVIsI aHIJIMVICKOV JIEKCVIKM Y CTYIEHTOB HesI3bIKOBOTO By3a [8]. B KoHTekcTe passutis yueo-
HOVI aBTOHOMMV aBTOP MCCIIeIOBaHNA y/iesIsieT 0co0oe BHYMAaHVe MeXaHV3My paOOoThI TaMsITH,
OoTMedYaeT 3HauVMYIO pOJIb MHTEpPBaJIbHOIO IIOBTOPEHMs, a TakkKe ITOPOOHO paccMaTpuBaeT
y4eOHBble cTpaTervy IPUMEHUTEeIIBHO K paboTe C JIeKCITYeCcKIM MaTeprajIOM.

M. A. ATsxiiieBa mpefyiaraeT MCIIO/Ib30BaHMe JIEKCMYECKOro IO/IX0da Ha HadaJIbHOM
3Tarie oOydeHNs 11711 (POPMIPOBaHs HAaBBIKOB OOIIIeHVIs Ha aHIJIMVICKOM s3bIKe. Tax, vic-
cJleoBaTesb OMMCHIBAeT 3(PPEKTMBHOCTh TAHHOTO ITOAXOZa, OMMpasch Ha CJIedyIoIie
NPVHLNIIBL paOOTy ¢ ayTEHTUYHBIM MaTep1asIoM, yIiTy 0jIleHvie 3HaHW CTyIeHTOB O (PYHK-
LVIOHVPOBaHWUN 43bIKa, IIPUHATHE paKTa O TOM, UTO OLIMOKM COCTaBJISAIOT HEOTheMJIEMYIO
4JacTh 00yueHMs, IIpe3eHTaIlMIO JIEKCUMUeCKIX eIHNUIT B KOHTEKCTe, ICIIOJIb30BaHIe Iapa-
AVUTMBI '»HabJTI0/IeHe — TUIIOTe3a — SKCIIepuMeHT» [9].

PaccmaTpuBast JIeKCMUeCKYI0 KOMIIETEHITMIO KaK SI3bIKOBYIO OCHOBY KOMMYHMKATMB-
Hom komrteteHy, T. B. Epmornosa i T. B. DemoceeBa onmceIBaloT copep>KaHye IIepBOL B
KOHTEKCTe Pa3BUTVISL HABBIKOB IIPOdeCCHOHAIBHOTO OOIIeHIs Ha aHITINIICKOM si3biKke [10].
ABTOPBI pabOTEI OOpAIIaloT BHUMAaHIE Ha MHOTOACIIEKTHOCTD 3HAHMS O JIEKCITIECKIIX eIV-
HMIIaX, B KOTOPOM MOJKHO BBIAEINUTD pa3IMdHble CICTeMHBIe CBs3M, HallpyMep, CeMaHTM-
JecKye - OMOHMMMYeCKIe, CMHOHMIYeCKIe, IIapoOHMITIecKyie, TeMaTidecKie; CYHTar-
MaTuJecKye, oIIpeiesIrolyie COueTaeMOCTh CJIOB; CJIOBOOOpa3oBaTesIbHble, XapaKTepr3yo-
e Mopdosiorndeckyo crpykrypy oiosa. [To muenuro T. B. Epmonosont u T. B. @enocee-
BOVI, YMeHIe YCTaHaBIMBaTb 3TV CBS3M MeXIy JIEKCMYeCKVMM eIVHUIIaMV II03BOJIfeT
IIyOXe IOHATH MX cofepkaHue, a Takke Oojlee KadyeCTBeHHO oOpabaThIBaTh IIOCTYIIAO-
1yI0 MHPOPMAIIMIO Ha aHIJIUVICKOM SI3bIKe.

Haee obpaTnmMcs K paboTaM 3apyOeXXHBIX MccilefioBaTeslelt 1o IpobsieMe oOydeHMs
VIHOSI3bIYHOV JIeKCUKe. ENVHBIM OCHOBaHMeM [1JI pa3BUTV HayYHOV MBICJIV B 3TOV O0JIa-
CTV TIOCITY>KMJIa KOHCOJIMIAIIMS VIMEIOIIVIXCSl 3HaHUM, a TakKe IIOBbIIIeHVe 3pdeKTIBHO-
CTU VCIIOJIb3YeMBIX IIPaKTUK 00yUeHNs yepes IIPpU3MY JoKa3aTeIbHOTO ITOAX0Ia.

Tax, b. Jlaydep 3aHMMaeT IIpOMeEXyTOUHYIO IIO3UIIVIO MeXIy HeoOXOOVMOCTBIO
HeII0CPeICTBEHHOTO (3KCIUIMIIUTHOTO) 00ydeHNs JIeKCMUIeCKM eIV HUIIaM, TO eCTb OCBOe-
HVS VX (POPMBI, 3HaUeHs, IIPOVU3HOLIEeHNs, BbISB/IEHNs OTHOILIEHU K IPYTUM CJIOBaM, U
CJIy4arHOro (MMIUIMIIUTHOTO) OOydeHMs B eCTeCTBEHHOV cpere, Halpumep, Ojaromaps
3KcTeHCMBHOMY uTeHMIO [11]. ITpm m3yueHMM TOV M1 MHOVI TeMBI CTOUT yAeJISTh BHUMA-
HMe crioco0aM opranmsanym jgekcrdecknx eqyamil. Tak, T. Turxam npuaepxnsaeTcs MHe-
HMSL O TOM, YTO TeMaTudecKasi OpraHm3alys JIeKCMYeCcKIX eIVHMI] IIOMOoTraeT IIpenoTBpa-
IIaTh JIeVICTBUE MHTepdepeHInN IIpY CeMaHTUYeCKOM eJIeH!) CJIOB Ha TPyHIIbl (Kak,
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HaIpumep, eye, nose, ear, mouth, chin, o0o3Ha4aroIIVe YacT JIMIla), KOTZa CJIOBa MMEIOT 00-
TN ceMaHTWYeCKNU IIPU3HAK, YTO, B CBOIO OYepeb, 3aTPyAHSeT X pas/IndeHne 11 BbI3bl-
BaeT TPYIHOCTM IIpu nx 3aroMuHaHuy [12]. [JTaHHasA Touka 3peHus MOATBepawIach U MC-
cnemosarvieM V. XoImmHy, OKa3aBIIer, YTo eCyv CJIOBA MMEIOT MEHBIIIe CXOXKMX 9epPT, KaK
B TeMaT4eCKOM OObeITHeHM, TO ¢ OOJIbIIIeN! 10J1eVl BEpOSITHOCTM OJHO 13 CJIOB He OyzieT
accoLMMPOBATHCSA C APYIVIMU CJIOBaMU NPV M3BJIeueHM ero 3 namsaru [13].

O6o01m1eHneM OOIIMPHOro MPaKTUYEeCKOI'o OIbITa MOXXHO CUMUTaTh PyHIaMeHTalb-
Hyo padoty I1. Hevmena u I1. I'y, roe 3arparmBatorcs pasiaHble aclieKThl OOy YeHs JIeK-
cuike [14]. ABTOpPBI TOTYePKMBAIOT BIIVSIHVIE KadecTBa KOTHUTMBHOV 00paboTKM Ha coxpa-
HeHVIe B I0JITOBPeMeHHOVI ITaMsITV JIeKCMYecKIX equHmIl. YeM OoJibllle KOTHUTMUBHAS TITy-
OuvHa 3amaHMs, TeMm OoJiblile IIAaHCOB Ha 3allOMMHAHMe JIEKCMUeCKOro MaTepuasia. bosee
toro, I1. Hermen m 1. I'y mpuaep>xmBaroTcst MHTETpUPOBAHHOTO IIOAXO0/IA, B COOTBETCTBUN
C KOTOPBIM 00y 4eHe JIEKCKe COUeTaeTCs C SI3bIKOBBIMY HaBbIKaMV — UYTeHVeM, ayApoBa-
HVeM, IIICbMOM ¥ TOBOPeHMEM. DTO, B CBOIO odepellb, JaeT BO3MOXHOCTb 00yUaroIMMcs
pa3BMBaTh 11eJIOCTHOE IIpeiCcTaB/IeHe O PYHKIVOHMPOBAHNN si3bIKa. CTOUT OTMETUTD, UTO
VIHTETPVPOBAHHBIN TIOAXO0/, K 00yUeHMIO JIeKCMKe HaxoauT oTKMK 1 y k. KiteHTona un
I1. byra [15]. ABTOpPHBI 3asBJIAIOT, YTO B 3aBUCVMOCTV OT BUZA PeUeBOVI [IeATeIbHOCTU —
ayOVpOBaHMs, YTEHNs, IVICbMa, TOBOPEHNs], B KOTOPbIe MOXeT ObITh MHTErPUpPOBaHO 00y-
yeHVIe JIEKCMYECKOMY MaTepuasly, OHO OyzieT mMeTh cBoto crennduky. Taxxe mccienosa-
TesIM oOpallaloT BHMMaHMe Ha TO, UYTO BJIaJleHle JIeKCMUeCKVIMY eVHNUIIaMI B HeKOTOPO
CTeIleHM 3aBVICUT OT CAMOT'O BUfia pedeBOoV 1esITeJIbHOCTY VI OHO MOXKET OT/INYAThCS B HaBbl-
KaX ayJIVpoBaHNs, TOBOPeHs], UTeHs Wwin ImicbMa. Harmrpumep, oOyuarorimics, IposBiIs-
IOIIMVI XOPOIIIVie 3HaHWS JIEKCVKY IIPVI BBITOJTHEHWVI 3aJaHNUI Ha ayaMpOBaHIe, MOXeT He
IeMOHCTPVPOBATh TaKMX K€ 3HAHWI BO BpeMsI TOBOPEHVIS.

OrnleHVBaHMIO Pe3yJIBTAaTMBHOCTY M3YyUeHMsSI OCHOBHOTIO JIEKCMYECKOrO MaTepuasia
(BBICOKOYACTOTHBIX CJIOB I BBIPa’KEHWII) C IIOMOIIBIO TPAIMIIMOHHBIX OyMakHBIX dpiier-
KapTO4eK M MOOWMJIBHBIX IIPWIOXKEHUN I MX co3daHms mocdiieHa pabora V. Kcomab-
aHze, A. Ilypxaccana n M. Bayimsamex [16]. Vicciemosatervt IpUXOAAT K BBIBOILY O TOM, UTO
KaK KOHTPOJIbHAS, TaK ¥ SKCIIepUMeHTaIbHas TPyl 00y YaroIXcs YTy CBOV 3Ha-
HVISI BOKaOyJIsIpa 3a Iepuof IpoBeenis vccenoBadyss. OmTHAKO yYacTHVKM SKCIIepVIMeH-
TaJILHOVI TPYIIIIB], VICIIOIb30BaBIIie MOOVIIbHBIE IIPVUIOXKEHVS IS 3ayYMBaHMs JIeKCIde-
CKVMX eIVHMNII, IIPeB3OIUIN IO pe3yJIbTaTaM TecTa KOHTPOJIBHYIO TPYIINY, ITle YYaCTHUKNA
paboTanmu ¢ GyMakHBIMM Jlell-KapToUYKaMi. DTO II03BOJIsIeT aBTOpaM OTMETUTD ITOJIOXKM-
TeJIbHOe BJIVsHIVIe MOOVIIBHBIX IIPVWIOXKEHNI Ha CAMOCTOSTeIbHOe M3y YeHne OOJIbIINX O0b-
€MOB JIEKCM'YeCcKOro MaTepuasla.

VaTerpupoBaHme jIeKCMUeCKMX HaBbIKOB IIOCPeICTBOM IIpUIMeHeHMs TeOpUI MHOXKe-
CTBEHHOTO VHTeJUIeKTa B OOyueHue ITOHMMAaHMIO CMBICJIa TEKCTOB OTpaXkeHO B paboTe
V. Thwtonro, C. Mmoo, D. CamOys [17]. ABTOpBI OIMpPAOTCs Ha MOTEHIMAIT MBICIATE Tb-
HBIX CLIOCOOHOCTEV 00yJaromyxcs VI IIpeyIaraloT VIM VICIIOJIb30BaTh KOTHUTVBHBIE CTpaTe-
TV, @ IMEHHO KOHTEKCTYIbHYIO JIOTAJIKY, IS OIIpee/IeHNs 3Ha9eHVIsI He3HAKOMBIX CJIOB
B IIpe/ICTaB/IeHHOM OTpe3Ke TeKCTa, a TakXke KaTeropu3alliio JIeKCUIecKMX eIrHNI]. 31ech
HeJIb3sg He OTMEeTUTDb 3HaYMMOCTh KOHTEKCTa, IIOCKOJIbKY OH IIpefIioyaraeT He TOJIbKO 3Ha-
KOMCTBO CO 3Ha4yeHNeM CJIOBa, HO 1 0OydeHIe TOMY, KaK IIPUMEHSATDb Te VIV VHbIe JIeKCU-
yecKye eIVHUIIBI B ayTeHTMYHOM KOHTeKCTe, Kak oTMedaroT Y. busmrua u C. Tokern [18].
BosBparmasics kK TeMe BaXXKHOCTVI KOTHUTMBHBIX CTpaTeruil, yKaXkeM Ha Ooslee pa3BepHyTOe
ux ompenenenue, fanHoe H. IIIMuTToM, — 3TO OIpesesleHHBbIe JIEVICTBUS CO CJIOBOM WJIN
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npeoOpasoBaHe MH@opMarmm ob M3ydaeMbIx JleKcudeckmx eayHmiiax [19]. O gevicten-
HOCTM Pas3JINYHBIX CIIOCOO0B pecTpyKTypu3amy MHPOPMAIIUN O CJIOBAX M BbBIPpaKeHMSIX
et 1 P. Meviep. Tak, oH yTBepXXaeT, 9To peopraHm3aliys CJIOBapHBIX 3amvicert oOyda-
IOIIVIXC TpebyeT OT HMX aKTUBHOV IlepepaOOTKM, aHaJIM3a ¥ M3MeHeHMs CTPYKTYPbl MH-
dopmarim, 9To crrocodbcTByeT Ooslee IITyOOKOMY ITOHMMAHMIO M3y4YaeMOV JIEKCUKN 1 ee
yrioTpedsnenmns B KouTekcre [20]. VcciremoBaTenu monTBepXaatoT 3 deKTMBHOCTD TaHHBIX
CTpaTerui Il pa3BUTV KOTHUTUBHBIX HaBBIKOB, KOTOPBIE, B CBOIO OUepeb, II03BOJISIIOT B
3HAYMTEIIFHOV CTEeIIeHN YBEIMYINTD CJIOBAPHBIN 3arac. Taxke B 3TOM KJIIOUe VMHTepec IIperl-
crasirsieT uccitegosanve Y.-X. JIvn, K. 2Ky, ®@. xun, B. M. YeyHr o BHempeHnM yueOHBIX
cTpartermyi (MHEMOTEXHVIKA, METO/], aCCOLMALIVY, KOHTEeKCTYaJIbHBIE ITOfICKa3K) B 00y deHe
JIEKCVTYECKOMY acCIIeKTy s3bIKa [21]. ABTOPBI IPUIIUIN K BBIBOAY O TOM, UTO caM (PaKT 3Ha-
KOMCTBA C Y4eOHBIM CTpaTervisiMyI He BiIVisIeT Ha IOIIOJIHeHVe CJIOBAPHOIO 3araca odoydJa-
IOIIVIXCS, & TOJIBKO KauecTBeHHOe 00bsICHeH e CTpaTernil U IIPaKTKa B VX VICIIOIb30BaHUN
SBJIIOTCS O0JIee BaKHBIMM (PaKTOpaMW, OIIPeIesIIOIIVIMU YCITex OOy deHs.

YeTbIpeXKOMIIOHEHTHAsI MOJIeJIb, CIIy>Kalllas OCHOBOVI UIsI OOy4JeHMsI JIeKCVIKe, OIV-
caHa B uccitegosadum Y. Kact biak 1 K. JTangay Pavir [22]. Besten 3a M. I'periscom [23] vic-
CJTeoBaTeNIV BBIEISIOT CJIeAYIOIVie KOMIIOHEHTBL: IIPeIocTaBiIeHye 00y JaloIMcst Hachl-
IIIEHHOTO ¥ Pa3HOOOpa3HOro OITbITa B3aMMOJEVICTBYS C SI3BIKOBBIM MaTepMaIoM IIOCpeN-
CTBOM UTEeHWMS, ayAVpOBaHsl, TOBOPEHNs U MICbMa; OOy4ueHVe OTAeIbHBIM JIEKCIYIeCKIM
eVHMIIAM, ITle B (POKyce BHMMAaHMS HaXOOATCS OIpefiesieHle, CMHOHVMBI, a Takke Ipu-
MepbI IIPaBWIBHOTO ¥ HEIIPaBWIBHOTO YIIOTPeOIIeH IsT; CTpaTer L, II03BOJIIONIVe 00yJato-
IIVIMCSI PacKpPBIBATh 3HAUEHVIe HOBBIX CJIOB Ha OCHOBE KOHTEKCTYasIbHBIX IIOACKA30K VUIVI XKe
VX MOPOIIOTMYECKON CTPYKTYPbL; (pOpMIMpOBaHe ITI03HaBaTeIbHOTO MHTepeca K CJIoBaM
Y MIX 3HaueHMsM, oOyCIJIOBJIEHHOTrO MOTMBAIlMeN y3HaBaTh O HUX OoJIbllle, IIpM3HAHMEM
CVWIBL CJIOBA, KOTOpPasl BeIpa’kaeTcs B IOVCKe OTBeTa Ha BOIIPOC, II0YeMY OIHV CJIOBA YIIO-
TpeOIIIIoTCS BMecTO OpyrmX. Takke aBTOPBI OTMeUaIOT yCIENIHOCTh IIPVMeHeHNs IIpef-
cTaBJIeHHOV Mozenn. boree Toro, oHa O6pUIa artpobuposana u gpyrvmmu yderasmvm: [1. Ma-
HbsK, K. brraxosua, M. I'perisc HaOromamvi Ha IPOTSDKEHMM TpeX JIEeT IIOIIOJIHEeH e CJIoBap-
HOTO 3alfaca y IIKOJIbHVKOB 3a OIVH aKaJIeMWIeCcKUTI TOfI, BHe 3aBMCVIMOCTY OT VX Hadaslb-
HOT'O YPOBH4 3HaHU JIEKCUKY [24].

B 3aBepiieHmne oG3opa HaydHOVI JMUTepaTyphl HadyM oOIpelesieHVe BaXHBIX 171
Halllero mcceoBaHys IoHATUI. VITak, 1o, sexcuxorl OObIMHO OHVMAEeTCs CJIOBapHBIVL CO-
CTaB sA3bIKa, COBOKYIIHOCTD CJIOB $I3bIKa, KOTOPHBIN TaKXKe SBJIAeTCs BeIyIIM KOMIIOHEHTOM
peueBoro oO1eHMs, Kak otMedaroT D. I'. Asumos, A. H. Iykun [25].

OpHako B JaHHOM paboTe MBI YacTO MCIIOIb3YeM 3TOT TEPMUH IPVIMEHNUTEITHHO K C10-
Bam u ppazam, komopvle cmyodeHmam caedyem 3HAMb 045 YCnewHno20 o0ujeHus Ha AH2AUTLCKOM
A3blKe B pamkax Kypca no odujeMy A3bikY UAU A3blKY npopeccuit.

CroBapneiii 3anac TeMu e aBTOpaMM TPaKTyeTcsl KaK JIeKCUUecKyie eIVTHUIIBL, KOTOpble
0Oy dJaromyyicss MOXeT IIOHSTh 0e3 CJIoBapsl, eC/IVI OHV €My BCTPeTSTCS IIPY YTeHU U ayan-
POBaHMI, XOTS JI0 3TOTO OHM OTCyTCTBOBAJIVI B €70 PeUeBOM OIIBITe [26].

Bcrten 3a I1. Meapa 1oz, sexcuueckori komnemenyueil Mbl IIOHMMaeM TPeXMePHYIO MOelIb,
T7ie BBIIEJITIOTCS CTIeTyIOIyie KOMITOHEHTBI: 00seM/uiupoma 61a0erus AeKcuueckumu eouHuyamu
(UMCII0 CTPYKTYP, HpeACTaB/IeHHbIX B MEHTaJIbHOM JIEKCUIKOHE), opeaHusayus (KadecTBO JIeK-
CUKO-CEMaHTWYeCKVX CBs3eV, pacIIpOCTPaHeHHBIX BO BCeM JIEKCUKOHeE), 00CYnHOCHb AeKcute-
ckoeo 3Hanus (3 PEeKTVBHOCTD OITePUPOBaHVIS JIEKCITUECKMY 3HAHVISIMM, TO €CTh CKOPOCTb 00-
PpaboTKM JIeKCMYeCcKOro MaTepyasia, BpeMs, 3aTpadyeHHOe Ha y3HaBaHIe U M3BJIeUeHre HyX-
HBIX JleKcrdaeckmx envaml) [27]. Tlox menmanvhuim aexcuxonom vccirenosarerm I1. bakcrep, X.
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bekkepunr, T. [IukcTpa MoOHMMAIOT OpraHM3aLiIo BCeX CJIOB, KOTOpble 3HaeT TOT VIV MHOW
4eJIoBeK, ITPeJICTaB/IEHHYIO B BIfle HEVIPOHHBIX CeTell B [JOJITOCPOYHOVE ITamMsITH [28].

ITonsomas ntor 0630py IMTEPaATYyPHI II0 TEMe, CTOUT OTMETUTD, UTO KaK B OTeUeCTBeH-
HOVI, TaK ¥ 3apyOeXXHOV Hay4YHOV MBICJIV TIOJIHMMAIOTCSI CXOXKVe BOIIPOCHI B 00CYXaeHM
1pobsieMbl 0Oy4deHMs JIeKcuKe. VicciemoBaTesiaMy yuuTEIBaeTCsl HaOvparoIas Cvly -
poBu3alysa obpa3oBaHIs, KOTOpas MpefjlaraeT HOBbIe CIIOCOOBI B3aVIMOEVICTBSA C JIEKCH-
4JecKMM MaTepuajloM, TaKxke yeslsieTcsd BHMMaHNe y4eOHbIM cTpaTervsM, OTpaboTKa KOTo-
PBIX IIO3BOJISIET TIOBBICUTE 3PPEKTUBHOCTE PabOTHI IO PaCIIMPEHNIO CJIOBAPHOTO 3artaca.
Kpome sTOoro mccimenoBaHmsaMy MOATBEPXKEAETCS MHOTOACIIeKTHOCTb 3HaHMS O JIeKCUJe-
CKMX e[IVMHUIIAX, IOUYepPKMBaeTCd POJIb CMCTEMHBIX OTHOIICHWVI MeX]ITy CJIOBaMU, X MOpP-
dpostormyeckort CTPyKTypbl, KOTOpble J1al0T Hanboslee IOJIHYIO KapTUHY U CIIOCOOCTBYIOT
MPaBWILHOMY VCIIOJIb30BaHMIO JIGKCMYECKOIO MaTepyasia B Pas3/IMUHbIX KOHTEeKCTax. Yue-
Hble Takke OTMeYaloT MHTerpalyio o0y4deHs JIeKCKe U pasBUTIe IPYIX BUAOB pedeBoit
JeATeJIbHOCTU — ayAVPOBaHMsL, YTeHMsI, IIVICbMa Y1 TOBOPEeHVIsL.

Mertononornueckas 0asa mncciaemosanms / Methodological base of the research

B ocHOBY Hatttero viccieioBaHs I TPYAbl OT€UeCTBEHHBIX U 3apyOeXXHBIX YUEHBIX,
OCBelIIIAOIINIX COBpeMEHHOe COCTOsHIe BOIIpoca OOyueHMs JIeKCVKe, TeHIEeHIUIM PasBUTIs
Hay4YHOVI MBIC/IVI B JaHHOV oOs1acTy. PaboTa BhIIIO/IHEHa B paMKax JI0Ka3aTeJIbHOTO ITOIXoa K
0OyuUeHMIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, ONVIpalOIerocs Ha IOoJIOKeHVe O 1IeHHOCTY JoKa3aTeslb-
HOV MHQOpMaIy, IOJIy4YeHHOV B pe3yJibTaTe 3KCIIepVMeHTOB. Takasd MO3MIINs 3acTaBiIsieT
IperioiaBaTesier IIepeoCMbICIIUTB CBOVI OIIBIT M He I10JIaraThCsl M3JIUIIHE Ha PasBUTYIO MHTY -
LIVIO VI IPVMOOPETEeHHBIVI OIBIT, KOTOPbIe MHOITA MOIYT IIOCTaBUTh IIOZ yIpo3y oOydeHMe,
crpaseyeo otMedaroT M. Caro u I11. JToyaH [29].

B pabote Taxxke Halpla oTpaxeHVe TeOpUs KOHTEKCTyaIM3MPOBAHHOIO IO3HAHMS
k. bpayna, A. Kosummasa u I1. lyrunga, npenrionararoiias, 4To dopMpoBaHe 3HaHUN
00y CIIOBJIEHO edTe/IbHOCTBIO, KOHTEKCTOM U KYJIBTY POV, B paMKaX KOTOPOV IIPOVICXOIUT
oOyuenme [30].

Kpome 3toro mccienoBatme nogkpervisieTcs 10JI0KeHeM KOTHUTVBHO-adpdeKTVBHOM
Teopuy 0Oy 9eHVIs ¢ MICTIONIb30BaHVeM MeayapecypcoB P. Mopeno u P. Menepa, octympyto-
IIeVl TO, YTO IIOMVIMO MBICJIMTEJIbHBIX ITPOLIeCCOB, 3a/leVICTBOBAaHHBIX B ITpoliecce OOydeHwMs],
Ba)KHYIO POJIb UTPAIOT 3MOITMM B 00palboTKe 1 3artoMmyHaHVM HMopMarym [31].

Oco0yro 3HaYMMOCTb IUIs Halllell pabOThl MMeeT Teopusl KOIHUTMBHOV Harpys3Ku
IIx. Ceervtepa [32]. Takast Harpy3Ka OTHOCUTCS K 00beMy MHQOpMAaLV, KOTOPYIO OIlepaTyiB-
Hag IaMATh MOXKeT COXPaHWUTh, IIOCKOJIBKY ITOCIIe[IHS IMeeT OrpaHYeHHYIO0 BMeCTMOCTb. B
KOTHUTMBHOV IICVIXOJIOTMV YacTO CChUIAIOTCA Ha mccilefqoBaHue [kx. Mwulepa 0 MarmieckoMm
yyicsie 742, 1o, KOTOPBIM [OHMMAIOT, UYTO pabouast ITaMsITh CIIOCOOHA COXPaHUTD OT IISITH 10
AeBSITY eVHNLL MHAOPpMAaLIVM 3a OIpeielIeHHBIVI IIPOMEXYTOK BpeMeHM, CKaXKeM, OITHO 3aHsI-
Tre [33]. 3HaunTesIbHO Mo3Xe 3T0 uncsio 6puIo riepecMoTpeHo H. Koysnowm. Io ero muenmo,
dopmyita BMecTMOCTI MHPOPMAIIN ellle MeHblIle, TO eCTh paboyasi TaMsITh CIIOCOOHa yIiep-
JKaTh OT TPpeX JI0 IISITV 3JIeMeHTOB MH@opMarvm 411 [34].

B monoymenmie K yKasaHHBIM TeOPVSIM CTOUT OTMETUTD V1 KOHIIEIIIIVIO YPOBHEBOTI 0Opa-
6otk HMOopMayy, rpemiokeHHy0 D. Kpertkom 1 P. JIokxapToM, KoTopas I71acuT, uTo 00-
Jlee Iy OOKasi HepepaboTKa MHAOPMALNI CIIOCOOCTBYeT ee JIyUllleMy 3allOM/HAHUIO 1 COXpa-
HeHMIO B fosrocpouHovt namsitu [35]. CortacHo nposeneHHOMY mccnenosanvto P. ITIMurra,
3aIrtoMIHaHVe HOBOVI MHAOPpMaLVN 3aBUCUT TaKKe 1 OT KOJIM4ecTBa BHMMaHs, KOTOpoe y/le-
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JISIeTCsT OOYUAIOIIVIMYICS Pa3/INIHBIM aclieKTaM 3Tout MHpopMarmm [36]. B pycte sTmx B3rys-
nos C. Topabepu mmiteT o TOM, 4TO YeM OosIbIIe pereHvIT OTHOCUTEIBHO CJI0BA IIPVIHVIMAIOT
CTYZIEHTBHI V1 YeM OoJiee CJIOKHBIMY B KOTHUTVIBHOM IUIaHE OKa3bIBAIOTCS STW PeIeHVIs], TeM
JTydllle 3alIOMIMHAIOTCA cjIoBa [37].

[artee oOpaTnMcst K MeToIaM, KOTOPbIe ITOCITY KVUTV OCHOBOVI HAITIero VICCITeTOBAHVISE:

— aHAJM3 HAyYHOVI JINTEPATyPhl 110 TEMeE, TTO3BOJISTIOIINI OIIPEIeTUTh Beyllie TeH-
JEHIIVIVI B VICCTIEZIOBAHVISIX TEMBI 00y JeHVIsI JIeKCHIKe B IIPAKTIKe IIperofIaBaHis MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB;

— CMHTe3 M3Y4YeHHBIX JJAHHBIX, IPeJOCTaBIIIOMIMI BO3SMOXKHOCTb pa3padoTaTh IIpUH-
LIVITBI, BIIVISTIOIIVIE Ha 3(PPEKTMBHOCTD CICTEMBI OOy UeHVIST JIEKCVIKE.

Pe3ynbrarsl ncciienoBanmsa / Research results

Hastee oOpaTmMcst K cpopMyIMpOBaHHBIM HaMVI IIPVHITAIIAM 00y YeH s JIEKCKe 7 VX
peaym3anyy Ha 3aHATVSIX TI0 aHIJIMVICKOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBOM BY3€.

1. Peopranmsanys mHGOpMaLM O JIEKCMIECKMX eIVHUIIaX B paMKax KOTHUTMBHBIX
cTparermyi. Y4UuTbiBas BaXXHOCTb TOCJIETHMX IIPY OBJIAJIEHWMV WHOSI3BIYHOW JIEKCUKOV,
MOJKHO C/I€JIaTh BBIBOJI O TOM, UTO IIPOCTO€ IIOBTOPEHE CJIOB YCTYIaeT 10 3P PeKTUBHOCTI
peopranmsanyy nHPOpMaIM. B cBA3M ¢ 3TUM CTy[I€HTOB MOXHO Hay4WTh IlepepabaThl-
BaTh CJIOBA CJIEAYIOIIVMM CIIOCOOaMA:

— CO3[1aBaTh CBOV COOCTBEHHBIE KBI3JIET-CETHI, I7le OTPpakeHa OCHOBHAs MH(POPpMaIVIs
0 JIEKCUUEeCKOVI eIVHIIIe, COIIPOBOXIaeMas IIprMepamy;

— WCHOIB30BaTh Metop, “boxing” (MeTom GOKCOB), THe CTYAEHTHI COPTUPYIOT MHPOP-
MaIIVIO IT0 KaTeropsiM, BIIVICBIBAS €e B HeOOJIbITION KBafpaT WV IPSIMOYTOIbHUK. OT/Ies-
Hble 3aIlVICK 110 TeMe (KaTeropmu) OTHOCSATCS K OHOMY OOKCY (WIn suevike, IIPSIMOYTOJIb-
HVIKY). DTO MOTYT OBITh MIeN, KOHIIEIITHI, CBA3aHHbIe ¢ OoIpefesieHHON TeMoit. [TpuHym
VIX OpraHu3aliy MOXeT OBITh JIIOOBIM, HanpuMep, “words I like”, “adjectives for describing
character”, “difficult (nonobvious) pronunciation”, “phrasal verbs”;

— JleJIaTh OBICTpbIe 3aMeTKM C IIOMOIIBIO TexHUKM “blurting” («HaOpacbiBaHMS» CII0B,
BeIpakeHMI). Tak, Iocyte IIpe3eHTanuy CJIOB Ha OCHOBe BUIEO B KJIacce, IoMa CTYIeHTHI
IIBITAIOTCS 3aIllIcaTh BCe CJIOBa, KOTOPBIE IIOMHST, 3aTeM IlepeCMaTpUBaIOT €T0, a Takxke 3a-
IIVICH, CIeJIaHHBIe B KJIacce, 1 00aBIISIOT TO, uTo yirycTiwm. Hampumep, citoBa 11 BeIpake-
HU, BcTpevaroriecs B Bugeo “How the internet is changing friendship”, BeiHeceHHbIe B
KadecTBe M3y4uaeMoro Matepuasia: make friendship shallower, people you can maintain, hit sb up,
friendships naturally fade, stop being in touch, deepen sb's relationship, pick up where sb left off [38].
Ecim npu «HabpackIiBaHMM» 3TVIX CJIOB OBUIO 3a0bITO BEIpakeHwe hit sb up, TO CTOUT 3a71aTh
BOIIPOC ¥ BBIIVICATH €0 K 3TOMY BBIPKEHMIO, VICIIOIIB30BAaB TEXHVKY aKTVBHOTO BCIIOMVI-
HAHS, TO €CTh IIPEAIIPVHSB aKTUBHBIE ITOIIBITKI V3BJIeYb 113 ITaMATV M3ydaeMyIo JIeKCiJe-
ckyto enquHaMLy: What's the expression that means to get in touch with sb through a message or
call? Takvie BOIIPOCHI CJIy XKaT MaTepuaIoM [1jId IIOBTOPeHs JIeKCMUeCcKOro Marepuasa. 3a-
TeM CTY[IeHTBI OIIATh OTKJIa[IbIBAIOT ClleJlaHHBIe 3allVICK M IIBITAIOTCS 3aIliicaTh M3yUeHHble
BBIPaKeHS;

— HeraTh 3aMeTKM 110 MeTony Koprerta (cM. pucyHok). Tak, ciieBa pasmerriaeTcs HO-
Basg MH@OpMaiys (CJIOBO WIN BbIpaKeHMe), II0 IIeHTPY — OCHOBHBIE 3aMeTKM (3HaueHMe,
IpVMePHI yIIOTpeOrIeHst), BHU3Y - pe3loMe (OCHOBHBIE BBIBOIIBI, IIPEJICTaB/IeHIIE O JIEKCH-
YecKOVl e[IVHNIIE);
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— CO371aBaTh MEHTAJIbHBIE KapThl, TAOIMIIBL, AVarpaMMBbL;
— BBIIEJIATH TEKCT MapKepoM, IOAUepKUBaTh 1 J00ABIIATh PUCYHKIA.

2. TemaTyeckoe rpymnmmpoBaHe cj10B. [Tox HyM TToOHMMaeTcsl OpraHm3ays IPyIIIbL
CJIOB, KOTOpBIe OTpakaloT OIIpelle/IeHHbIe SABJIeHN JIeVICTBUTeIbHOCTI. HanprmMep, citoBa
a sweater, changing room, try on, wool, striped MOTyT IpMHa/IIeXaTh K TeMe “Shopping”. Tema-
TIYecKoe TPyIIpOBaHIie CJIOB IT03BOJIsIeT CPOKYCMPOBAThHCS Ha OIIpele/IeHHOVI TeMe, a He
Ha OT/AeJIbHBIX 3HaUeHMsIX ¢JIOB. [ TomobHas oprasmsaniis JIeKCUKy 0COOEHHO ITOMOTaeT CTy-
AeHTaM IIpu Ieperiade Oojlee CJIOXKHBIX eVl 1 KOHIIENTOB, a TaKXe CIIOocOOCTByeT Oosiee
11€JIOCTHOMY IIOHVIMaHWVIO M3y9aeMOro MaTepuasla, YCTAaHOBJIEHNIO CBsI3eVl MeXIy Heode-
BUIHBIMI HOHSATVSAMMI. Tak, HarmpuMep, Ipu oOCyXaeHUN TeMbl “Appearance” MOXHO He
IIPOCTO OIWICHIBATBH JIIOZIEVI, CChUIASICh Ha OIIpelle/IeHHBbIe IapaMeTpbl BHEITHOCTU - Of
medium height, curly hair, snub nose v Tomy ogoOHOe, a yBeIM4IUTD IIIyOMHY B3anIMOfIen-
CTBVSL C JAHHOVI JIEKCUKOVL, IIPEIJIOXKVB CTyAeHTaM oOcyanTh Boripocsl: How can people alter
their appearance? Name three reasons why people would like to do it. 3mech MOTyT HOHaZOOUTBCS
TaKye BbIpaXkeHWUs, Kak emulate celebrities, set a benchmark, social media influencers, accept
oneselves as they are, escape certain aspects of one's past, manifest one's independence. Mbl mpu-
HAep>KVBaeMcs TAKOVI TOUKVI 3peHVIsI, UTO TPV 00CY>KIeHMI JIF000V TeMBI BHE 3aBVICMOCT
OT YPOBHS BJIafIeHVIS SI3bIKOM HY)KHO IIPUMEHSTH TY VUIV VHYIO JIEKCUKY IS HaXOXKIeH VIS
IPVYMH M CJIEACTBUVI OIIPefeSIeHHBIX SIBJIEHWVI, COOBITUVI, YCTAaHOBJIEHVIS CBSI3€VT MEXIY
HVIMVI, 9TO ¥ COCTaBJISIeT CYTh KM3HEHHBIX MCTOPUIL. TakmuM 00pa3oM, S3bIK OIVICHIBAET U
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CTPYKTYpMPpYeT Halll OIIBIT, Korma oOcykaaeMblyl MaTepyall Kak Obl BCTpamBaeTcs B a3l
IOHATU, SMOLIVI VI CY>KIE€HWIL.

3. Obyuenme B koHTeKcTe. [ToTpeOHOCTH OOyUaIOIINIXCS B TIOIIOJTHEHNM CJIOBAPHOTO
3arraca, KOTopoe IofpasyMeBaeT He TOJIbKO 3HaHMe O 3HaUeHW JIEKCTIeCKO eIVHNUIIBL, HO
1 ee yrioTpebsieHn, 000CHOBBIBaeT IIpMeHeH e KOHTEKCTYaIM3POBaHHOIO IIOIX01a, OC-
HOBaHHOT'O Ha TeOopuM KOHTeKCTyaIM3MpOBaHHOTO Io3HaHMsA. HoBas jekcrka, Kak IIpa-
BIJIO, BBOAWTCS IIOCPEINCTBOM MVICBbMEHHBIX TeKCTOB, aydyuo- WIN BUIeoMaTepuasioB, a
TaKKe COIVAJIbHBIX MeIMaIloCTOB, KOMMEeHTapleB K 3TVM II0CTaM, KOHTEHTa, CreHepupo-
BAHHOTO VICKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKTOM. TakmM o0pa3oM, CTyIeHTsI BUASAT (DYHKIVIOHMUPO-
BaHUIe JIEKCVKI B TeKCTe, B OKPY>KeHWUN IPYIVX CJIOB, UYTO CO3[IaeT IIpeJiCcTaBIIeHlie O TOM, B
KaKVX CJIy9asix MOXKHO ee VICIIOJIb30BaTh B JOIIOJIHEHVe K CJIOBAPHOMY OIIpeieJIeHMIO JIeK-
crraeckov eqvHNUIEL. [IpuBeneM npumep npencTasieHNs BEIpaKeHNs B OTPBIBKe 13 KHUTU
C. bapterra “The diary of a CEO” (cM. TabsIm1Ly), IOCBSIIIIEHHOM IISITY COCTaBJISIOIVIM IIPO-
deccnonanpHOTO yerexa: “With these five buckets and their interconnected relationship in
mind, it's clear that an investment in the first bucket (knowledge) is the highest-yielding in-
vestment you can make. Because when that knowledge is applied (skill), it inevitably cas-
cades to fill your remaining buckets” [39].

(I)YHKI_U/IOHVIPOBaHI/Ie CJIOBa/BBIpa)KeHI/IH B KOHTEKCTe

sets that generate a sig-
nificant return or income
relative to their initial

ylelding investment you
can make

Word / phrase Meaning Used in the context Other uses from diction-
aries, netspeak, ludwig

guru
high yielding about investment or as- | knowledge is the highest- | High yielding investments

are usually more risky, and
are likely to be considered
for the short term, while

cost low yielding government
bonds are safer and more
predictable, for the longer
term

Kpome sToro Ham KakeTcs aKTyaIbHBIM Pa3’HOOOPasUTh MPaKTMKY IperoaBaHs
VIHOCTPaHHOTO $13bIKa BHeJIpeHeM MHCTPYMEeHTOB VICKYCCTBEHHOTI'O MHTeJUIeKTa, B YaCTHO-
CTV TeHepaTopa rosioca, HalrpuMep, www.play.ht, IOCKOJIBKY OH He TOJIBKO II03BOJISeT CTY-
JleHTaM pas3BMBaTh HaBBIKN aydMpoBaHMs, HO U JaeT BO3MOXKHOCTb IIpeliofiaBaTeslio Bbl-
OpaTh 5MOIIMOHAJIBHYIO TOHAJIBHOCTh BBICKa3bIBaHMs, aKlIeHT TOBOPAIIero, HalpuMep aBs-
CTPaJINVICKUIL, KaHaJICKMVI, aMepPVKAaHCKVI, 6pVITaHCKVH7[, TEMII IIPOVI3HECEH IS cppasbl. Ta-
Kasl [IpaKTMKa CoIlacyeTcsl C KOTHUTUBHO-adpdeKTUBHOV Teopuert OOydeHMs C VUCIIO0IIb30-
BaHVIEM Pa3/IMYIHBIX MeAMaPeCcyPCoB, a TAKKe OKa3bIBaeT IIOJIOKMUTEIIbHOe BIIVSTHYE Ha CTY-
JIEHYeCKYIO BOBJIEUEHHOCTh ¥ 3aMIHTePeCOBAHHOCTD. TakmM oOpa3oM, oObscHeHMe 3HaUe-
HMS JIeKCVYeCcKMX eIVHNILI IIPY IIOMOIIY T'eHepaTopa rojioca BbI3bIBAaeT IIOJIOKMUTeJIbHBIe
SMOLIMM IIPV 3HAaKOMCTBe WUIM IIOBTOPeHMM JIEKCMUeCKOTro MaTepuasia OJiaromaps ecre-
CTBEHHOMY 3By4aHMIO ppasbl B 00paMIeHn MHTePaKTUBHBIX pasroBOpHBIX dpas. Jamym
aIbTepHATMBHOE OOBSICHEHVIE BBIIIIEIIPUBEAEHHOIO CJIOBA, KOTOPOEe MBI IIPEICTaBVIIN CTY-
JleHTaM ¢ IIOMOIIIbI0 pecypca www.play.ht, Ha citenyroiem sansTvm 11 nosropenmst: “Ok,
now the first phrase means something that gives you a lot in return compared to what you put into
it. It's when you get a significant benefit or results from your efforts. For example, imagine you have
two plants, one plant requires a lot of care and effort but produces only a few flowers, while the other
plant with less effort produces a lot more flowers. The second plant can be described with this adjective
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from the text, can you remember it?” IlpenBapuTeIbHO MBI IOIIPOCYIIV OOYYATOIIMIXCS JOMa
COCTaBWUTh U JIpyrVie KOJUIOKAlMM co cJIoBoM high-yielding, Hanipuimep high-yielding harvest,
corn, asset vi ApyTvie, CHAOOMB VX IPVIMEpPaMIA.

4. YpoBeHb KOTHUTVBHOM Harpy3ku. CorracHo Teopmy KOTHUTVBHOV Harpy3K, IIpe-
TI0JIaBaTeJIsIM CJIeIyeT BO3[IepKMBAThCs OT TOTO, YTOOBI ITeperpy’kaTh CTYAEHTOB 3aJaHN-
MW, KOTOPBIe IIPENSTCTBYIOT ONTMMAaJIbHOMY YCBOEHMIO MaTepwasla, BBIXOAS 3a paMKM
IIprieMJIeMOVI YMCTBEHHOV aKTMBHOCTY. ECTh Bce ocHOBaHMS mojlaraTh, YTO YeM MeHbIIIe
CJIOB M BbIPa’kKeHWII JaeTcs I M3Y4deHMs CTyJIeHTaM, TeM OoJIbllle y HYX BO3MOXKHOCTe
Ka4eCTBeHHO IPpopaboTaTh MX, yIesIss KOHIIEHTPUPOBaHHOe BHVIMaHVIe KaXXII0Vl eIVHUIIe.
OOGBIYHO 3a 3aHATME MBI JaeM OT TpeX JI0 IISITV CJIOB VIV BBIpaKeHUT1. B cBsA3M ¢ oTM akTy-
JIBHOCTD IIpMoOpeTaeT MMUKpOooOydeHMe, COIJIaCHO IIPUHIIMIIAM KOTOPOTo aKIIeHT jesla-
eTcs Ha HeCKOJIBKIX JIEKCMYEeCKVX eIVHIIIax B HeOOJIbIIIOM BBOIHOM MaTepwaste (OyIb TO
TeKCT, BUIe0, ay1o, MaTepuaJl 13 COLMaIbHbIX ceTell ¥ TOMy o 00HOe) ¢ Toc/IeIyoIert
OTpabOTKOV B HECKOJIBKIIX KOHTEKCTaX, BBIBOIOM VX B peub. OTMETVIM, UTO MUKPOOOyuUe-
HVIE COOTBETCTBYeT KOPOTKOMY, OBICTPO MEHSIIOIIeMYCsl, pa3sHOOOpa3sHOMY KOHTEHTY, KOTO-
PBIN TOTPeOIISIOT OOJIBIIMHCTBO CTyAeHTOB. Kpome Toro, 0HO B 3HaUMTEIbHOV Mepe OTpa-
JKaeT COBPeMEHHYIO XI3Hb, ee ObICTPBIN TeMIL. PaboTa ¢ MMHI-KOHTEHTOM Ha 3aHSTIAX B
KJTacce VI KOHIIEHTpallVsl BHUMAHNS CTYAeHTOB Ha HECKOJIBKMX CJIOBAaX VUV BBIPasKeHVISX
CIIOCOOCTBYIOT OOJIBIIIEVI BOBJIEUEHHOCTM OOYUaIOIIMXCsl, MOBBIIIEHNIO VX MOTMBAIIUM K
M3y9YeHNIO HOBBIX C710B. CTOUT OTMETUTB, YTO MBI pasferisieM KJIacCHYIO U JOMAITHIO pa-
00Ty v oTHaeM ImpenIoYTeHye MMKpOOOYyUeHMIO B KJlacce, B TO BpeMs KaK Ha JJOM JlaeM CTy-
neHTaM OoJlee IJIMHHBIE TEKCTHI Ha UTeHMe. B JaHHOV cTaThbe MBI He CTaBMUM IIeJIbIO II0-
ApoOHO omrcaTh 3TOT CIIOCOO PabOTHI ¢ JIEKCMKOT, a JIVIIIb YIIOMIHAEM IIPEVIMYIIeCTBa €T0
VICITOJTB30BaHVIS.

5. KornuTmsHas r1yOrHa B3aIMOEVICTBIS C JIKCHMKOV. B maHHOM ciydae BaKHOCTb
IpMOoOpeTaloT BCeBO3MOXKHBIE BUIBI 3aJaHNI Ha IIOBTOPeHVIe, KOTOPBIe II0-pa3sHOMY OIIpe-
AeJISIOT KOTHUTVBHYIO ITyOury. CiieoBaTebHO, Hanbostee 3¢pdeKTMBHOM TaKTMKOM Oy-
net coOmoneHne OastaHca Mexmy Humy. OTMETVM, UTO IOf, IIOBTOPEeHVEM MBI MeeM B
BUy yHoTpebsieHMe cJI0Ba VIV BBIPaKEHNS B TOM ke KOHTEKCTe, B KOTOPOM OHO M3yd4a-
sock. [IpencraBuM 5Tv 3a71aHM B TIOPSiIKe BO3pACTaHMs KOTHUTUBHOV CJIOXKHOCTIA

— upeHTHUdMKAIME, KOrTla, HaIlpyMep, CTyAeHTaM JlaeTcs TeKCT M MM HY>KHO IOf-
YepKHYTh BCe IIpilaraTe/bHble B HeM;

— BBIOOpP, HAIIpVIMep 3a7laHVe Ha MHOXKeCTBEHHBIVI BEIOOD;

— corocTaBpJIeHVe (HaxoXIeH1e COOTBeTCTB), HallpuMep, JIeKCUUeCcKOV! eVHUIIBI U
ee oIrpeziesIeHs;

— COpPTUpOBaHMe CJIOB WIN BBIPaKEHUN IO Pa3sHbIM KaTeropusiM, HallpuMmep IO 4Ya-
CTSM peun, MopdemaM, CMBICITY;

— paHXMpoBaHMe U YIOPsgoUYMBaHNe, HalIpyIMep pacCTaHOBKa CJIOB B XPOHOJIOTde-
CKOM TIOp#JIKe, B IIOpsi/IKe 3HaUYMMOCTH [IJIs CTy IeHTa;

— 3aBeplIleHVe IIPeyIOKeHNT 1 TeKCTOB, KOTa CTy/IeHThI BCTaBJISIOT CJI0Ba B IIperl-
JI0’KeHMs1 / TEKCTBI, VICIOJIb3Y sl KOHTEKCT;

— Cco3[1aHVe IPeyIoKeHUT 1 TEKCTOB, KOrla 00yJarolyecs CaMOCTOSITEJIBHO CO31ai0T
MIpeIOKEeHVSI VI TEKCTBI, aKTVBHO VICIIOJIb3Ys HOBYIO JIEKCHKY.

CrouT 06paTnTh BHMMaHVIE Ha TO, YTO IS YIJIyOJIeHNs 3HaHUT O CJIOBe HeoOxoayMa
TaKXKe peyupKyAAtyus M3y deHHbIX JIEKCUUIeCKVIX eIVIHII, TO eCThb VX YIIOTpebJIeHne B IPyTOM
KOHTeKcTe. ITpu M3ydeHMY HOBOVI TeMBI IIperofaBaTesIio CTOUT IIPOAyMaTh TO, KaKM 00-
Pa3oM CTYZIeHTBI MOIJIM ObI MICTIOIB30BaTh IIPOTIIEHHY IO JIEKCHKY, IIOCKOJIBKY TIOUTH BCer/ia
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€CTh TOUKW COIIPMKOCHOBEHVSI pa3INYHBIX KOHIeNToB. HampumMep, ecsin mocsie nsyueHms
Tembl “Identity” oOydJaromyMcs HpeaCcTOUT 3HAKOMCTBO ¢ TeMo “Design”, ToO MOXHO oOITe-
peTbcsl Ha MMeroIMecss Y HUX 3HaHMs 1 3adaThb Borpoc: How does our identity influence the
way we approach design? CTyIeHTbI MOTYT B34Th 32 OCHOBY CJIOBa W BBIPa’KeHVS, KOTOPBIE
yXe MM 3HAKOMBI, HampuMmep a form of self-expression, reflect our identity, perceive sb,
communicate identity through sth, boost self-esteem.

3akroueHue / Conclusion

ITpn nmopBeeHMV UTOTOB IIPOBEIEHHOTO VICCIIEIOBAHVSI HAM XOTEJIOCh ObI OTMETUTH,
4uTO, OyAydnt BaXKHOVI COCTaBJIAIOIIeNl KOMMYHMKATVBHOV KOMITeTEeHITNY, JIeKCuecKast KOM-
MeTeHIVs IIPoIoJDKaeT ObITh B POKyce BHMMAHMS MCC/IeloBaTelIerl B 00IacTy IIperojjaBa-
HVISL IHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, HECMOTpPs Ha OOJIBIIIOe KOJIMYeCTBO MMEIOIIVIXCS HayYHBIX ITyO-
mKatmi. JlaHHast TeMa oOpeTaeT HOBOe 3By4JaHe C y4eToM (PaKTOPOB COBEPIIIEHCTBOBAHIS
MHPOPMAaLIMIOHHBIX TEXHOJIOTMI 1 MICKYCCTBEHHOT'O MHTeJUIEKTa, [JOCTVDKEHVI HeIpOHay KM
VI KOTHUTVBHOM IIcuxosiorm. Kpome Toro, B CJIOXMBIIVIXCSL YCJIOBMSIX paboTa IIperogaBa-
TeJIsI He OrpaHnYMBaeTCs HaKOIUIEHHBIM OIBITOM U JOBEPUeM K CBOeV VIHTYWLIVN, a IIofpa-
3yMeBaeT OCO3HaHHOe 1 MH(POPMIPOBaHHOE IIPVHATYE PellleHNII OTHOCUTEIILHO METOAO0B 1
3a7laHWIA, TIpeyIaraeMbIX oOydaroIMMcs. B cBg31 ¢ 3TMM aKTyaJIbHOCTB IIpMOOpeTaeT JoKa-
3aTeJIbHBIV ITOIXO0, OCHOBAaHHBIV Ha SMIIMPUYECKNX JaHHBIX, KOTOPbIe HOATBePAVUIN VI
OIIPOBEpPIJIN AEVICTBEHHOCTD TOV WJIV IIPaKTUKM. Borpoc 00 adpdekTrBHOCTM JTIeKCIecKmX
3ajaHMM 3aCiTyKMBaeT 0COOOro BHMMAHVISL B KOHTEKCTe IIPeItoIaBaHVIsl aHIJIMVICKOTO S3bIKa
B HESI3bIKOBOM BY3€, IIOCKOJIbKY HepeIKO IIPOrpPaMMBbl Ky PCOB KaK OOIIIEro S3bIKa, TaK 1 SA3bIKa
podeccroHaIIBHOTO ODIIIeHNS OTIIMYAIOTCS HACBIIIIEHHOCTHIO JIEKCMYECKOTO MaTepraia 1
HPeICTaBIIAIOT I CTYHAeHTOB TPYAHOCTb B OCBOeHMN. 11 onTMMm3anyy oOydeHms JieK-
CMIKe Ha 3aHSATMIX 110 aHIJIMVICKOMY S3bIKYy HaMV BbIIBUTAeTCs Pl IPUHIIUIIOB, chopMy -
POBaHHBIX Ha OCHOBE BeyIVX TeOPUI B KOTHUTVBHOVI IICVIXOJIOIMM, a TaKXe IOJKpeIUIeH-
HBIX SMIIVIPUYEeCKVMM JaHHBIMI: peopraHm3alysa MH(pOpMaIuy o JIeKCMYecKnx eqUHNIax B
paMKax KOTHUTVBHBIX CTpaTeruii, TeMaTidecKoe IpyIpoBaHiie CJI0B, OOydJeHye B KOHTeK-
CTe, ypOBeHb KOTHUTMBHOV Harpy3Ky, KOTHUTMBHAs Iy OvHa B3aVIMOAEVICTBYSA C JIEKCUKOTA.
ITepcrieKTvIBHBIM HallpaBJleHVeM B JaJIbHeVIIIeM VCCIeOBaHMVI JTaHHOV TeMbl HaM BUMTCS
pa3paboTka MaTep1asIoB 1 KyPCOB C y4eTOM IepeuliCIIeHHbIX IIPVHIIVIIOB C 11eJIbIO ITOBBIIIIe-
HVISL pe3yJIbTaTUBHOCTY OOyUeHs], a TaKKe Pa3sBUTVSL aBTOHOMMY 00y UaroIIVIXCsl, CTOJIb He-
oOxoamMont B paboTe HaJl JIEKCITYECKVIM aCITIeKTOM SI3bIKa.
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